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 সহীহ বুখারী (তাওহীদ পাবিলেকশন)
হািদস নাারঃ ৫৯৮৭

৭৮/ আচার-ববহার (كتاب الأدب)
পিরেদঃ ৭৮/১৩. য বি আীেয়র সে সুসক রা করেব, আাহ তার সােথ সুসক রাখেবন।

هال لَهصو لصو ناب مب

আরবী

تعمس ِدٍ، قَالرزم ِبا نةُ باوِيعنَا مرخْبا ،هدُ البنَا عرخْبدٍ، امحم نب بِشْر دَّثَنح

عم، سعيدَ بن يسارٍ يحدِّث عن ابِ هريرةَ، عن النَّبِ صل اله عليه وسلم صل اله

قَامذَا مه محقَالَتِ الر ،هخَلْق نغَ مذَا فَرا َّتح الْخَلْق خَلَق هنَّ ال‏"‏ ا عليه وسلم قَال

الْعائذِ بِكَ من الْقَطيعة‏.‏ قَال نَعم اما تَرضين انْ اصل من وصلَكِ‏.‏ واقْطَع من قَطَعكِ‏.‏

قَالَت بلَ يا ربِ‏.‏ قَال فَهو لَكِ ‏"‏‏.‏ قَال رسول اله صل اله عليه وسلم ‏"‏ فَاقْرءوا انْ

شىتُم ‏(‏فَهل عسيتُم انْ تَولَّيتُم انْ تُفْسدُوا ف الارضِ وتُقَطّعوا ارحامم‏)‏‏"‏‏.‏

বাংলা

৫৯৮৭. আবূ রাইরাহ (রাঃ) হেত বিণত। নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বেলেছনঃ আাহ যাবতীয় সৃিেক

পয়দা করেলন। যখন িতিন সৃি কাজ সমাধা করেলন, তখন আীয়তারসক বেল উঠেলাঃ সক িছ করা

থেক আপনার আয় লাভকারীেদর এটাই যথােযাগ ান। িতিন (আাহ) বলেলনঃ হাঁ তুিম িক এেত খুিশ নও

য, তামার সােথ য সুসক রাখেব, আিমও তার সােথ সুসক রাখেবা। আর য তামা হেত সক িছ

করেব, আিমও তার সােথ সক িছ করেবা। স (র সক) বলেলাঃ হাঁ আিম স হ আমার রব! আাহ

বলেলনঃ তা হেল এ মযাদা তামােক দয়া হেলা। রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বেলেছনঃ তামরা

ইে করেল (এ আয়াতিট) পেড়াঃ ’’মতা পেল সবতঃ তামরা পৃিথবীেত িবপযয় সৃি করেব আর আীয়তার

বন িছ করেব।’’ (সূরাহ মুহাাদ ৪৭/২২) [৪৮৩০] (আধুিনক কাশনী- ৫৫৫২, ইসলািমক ফাউেশন-

৫৪৪৮)

English

Narrated Abu Huraira:
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The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said, "Allah created the creations, and when He finished
from His creations, Ar-Rahm i.e., womb said, "(O Allah) at this place I seek
refuge with You from all those who sever me (i.e. sever the ties of Kith and
kin). Allah said, 'Yes, won't you be pleased that I will keep good relations
with the one who will keep good relations with you, and I will sever the
relation with the one who will sever the relations with you.' It said, 'Yes, O
my Lord.' Allah said, 'Then that is for you ' " Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) added.
"Read (in the Qur'an) if you wish, the Statement of Allah: 'Would you then, if
you were given the authority, do mischief in the land and sever your ties of
kinship?' (47.22)

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত
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 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=30584

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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